
UNIVERSIDAD DE COSTA RICA
SEDE DE OCCIDENTE.
CIUDAD UNIVERSITARIA CARLOS MONGE A.
DPI'O.DE FlLOSOSFIA, ARTES y LETRAS.
CURSO DE PORTUGUES BASlCO l.
PROF. LIC. FRANCISCO CRUZ CRUZ

Sábado 6 marzo de 1999
DURACION: UN SEMESTRE
CREDITOS: DOS CREDITOS
HORAS: TRES POR SEMANA.
SIGLA: LM - 5001.

PROGRAMA 1M - 5001: PRIMER SEMESTRE 1999
DESCRlpcION DEL CURSO:

En el presente curso de PORTUGUES BASlCO I, proponemos el conocimiento
de la lengua portuguesa, su gramática y sintaxis, en estrecha relación con la
lectura, traducción, análisis e interpretación de textos en portugués. Además
haremos énfasis en la exPresión oral y escrita, éstas serán reforzadas con
prácticas y ejercicios de audición y audiovisuales.

En este curso de portu~lés, partimos del hecho de que toda lengua,
además de ser un medio de comunicación, es también vehículo de una cultura;
por lo tanto, abordamos el estudio de la Lengua Portuguesa situándola en el
contexto cultural de Portugal y Brasil. En razón de lo anterior, nos
proponemos el conocimiento y dominio del portugués, desde los más diversos
géneros literarios y en los más destacados autores de la literatura
portuguesa, tratando de abarcar los diferentes modos de exPresión cultural
(cuentos, canciones, teatro, poesía, cine, documentales) además de los libros
y artículos que usaremos como textos básicos para el curso.
OBJETIYOS DEL CURSO:

Al concluir el curso de Portugués Básico I, el estudiante estará en
capacidad de:

-Tener conocimiento y manejo instrumental de la Len~la Portuguesa.
-Manejar un amplio vocabulario, que le permitirá leer, comprender y
traducir cualquier texto en portugués.

-Poder comunicarse en portugués, por escrito y oralmente.
-Conocer los elementos de gramática y sintaxis necesarios para la
comprensión de los textos en portugués.

CONTENIDOS:
Conocimiento y empleo adecuado de:

-Los pronombres personales, relativos, posesivos y demostrativos.
-Los términos contractos: preposición + artículo o pronombre.
-La flexión de los sustantivos.
-La flexión de grado de los adjetivos.
-El verbo. Los verbos polisémicos.
-Las exPresiones propias y los giros idomáticos (giria).

ACTIYIDADES:
-Trabajos individuales de lectura y traducción.
-Ejercicios grupales: lecturas de comprensión y análisis de textos.
-Lectura, traducción e interpretación de textos.
-Audición y análisis de: cuentos, canciones, poesías y artículos.
-Prácticas de exPresión oral y escrita.
-Proyección y análisis de películas y docltmentales.
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CRITERIOS DE EVALliACION:
-Asistencia y participación en clase 30%
-Examen intersemestral 20%
-Cumplimiento de tareas y trabajos 20%
-Examen final del curso 30%

Frof. Lic. Francisco Cruz.
San Ramón - Marzo de 1999.


